
2) Společnosti H. Lundbeck A/S a Lundbeck Ltd ponesou vlastní náklady řízení a nahradí náklady řízení vynaložené Evropskou komisí.

3) Evropská federace farmaceutického průmyslu a asociací (EFPIA) ponese vlastní náklady řízení.

(1) Úř. věst. C 325, 9.11.2013.

Rozsudek Tribunálu ze dne 15. září 2016 – Marchi Industriale v. ECHA

(Věc T-620/13) (1)

„REACH — Poplatek za registraci látky — Snížení pro mikropodniky a malé a střední podniky — Chyba 
v prohlášení o velikosti podniku — Doporučení 2003/361/ES — Rozhodnutí, kterým se ukládá 

administrativní poplatek — Určení velikosti podniku — Pravomoc ECHA — Povinnost uvést odůvodnění“

(2016/C 402/28)

Jednací jazyk: italština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Marchi Industriale SpA (Florencie, Itálie) (zástupci: M. Baldassarri a F. Donati, advokáti)

Žalovaná: Evropská agentura pro chemické látky (zástupci: původně M. Heikkilä, A. Iber, E. Bigi, J. P. Trnka a E. Maurage, 
poté M. Heikkilä, E. Bigi, J. P. Trnka a E. Maurage, zmocněnci, ve spolupráci s C. Garciou Molyneuxem, advokátem)

Předmět věci

Návrh na základě článku 263 SFEU znějící na zrušení rozhodnutí ECHA SME(2013) 3747 ze dne 19. září 2013, kterým se 
konstatuje, že žalobkyně nesplňuje podmínky k tomu, aby jí bylo přiznáno snížení poplatku pro střední podniky, a ukládá 
se jí administrativní poplatek, a současně návrh na základě článku 263 SFEU znějící na zrušení faktur vystavených ECHA 
v návaznosti na přijetí rozhodnutí SME(2013) 3747.

Výrok rozsudku

1) Žaloba se zamítá.

2) Společnosti Marchi Industriale SpA se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 24, 25. 1. 2014.

Rozsudek Tribunálu ze dne 13. září 2016 – ENAC v. INEA

(Věc T-695/13) (1)

„Finanční pomoc — Projekty společného zájmu v oblasti transevropské dopravní a energetické sítě — 
Vypracování studie intermodálního rozvoje letiště Bergame Orio al Serio — Určení konečné výše finanční 

pomoci — Neuznatelné výdaje — Nesprávné právní posouzení — Povinnost uvést odůvodnění“

(2016/C 402/29)

Jednací jazyk: italština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Ente nazionale per l’aviazione civile (ENAC) (Řím, Itálie) (zástupci: G. Palmieri a P. Garofoli, avvocati dello Stato)
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Žalovaná: Výkonná agentura pro inovace a sítě (zástupci: I. Ramallo, D. Silhol a Z. Szilvássy, zmocněnci, ve spolupráci 
s M. Merola, M. C. Santacroce a L. Armati, advokáti)

Vedlejší účastník podporující žalobkyni: Società per l’aeroporto civile di Bergamo-Orio al Serio SpA (SACBO SpA) (Grassobbio, 
Itálie) (zástupci: M. Muscardini, G. Greco a G. Carullo, advokáti)

Předmět věci

Návrh zakládající se na článku 263 SFEU a znějící na zrušení dopisů Výkonné agentury pro transevropskou dopravní síť 
(TEN-T EA), nyní INEA, ze dne 18. března a 23. října 2013 ohledně některých výdajů vynaložených v rámci vypracování 
studie proveditelnosti týkající se intermodální povahy letiště Bergame Orio al Serio (Itálie) v důsledku finanční pomoci 
poskytnuté Evropskou komisí žalobkyni.

Výrok rozsudku

1) Žaloba se zamítá.

2) Ente nazionale per l’aviazione civile (ENAC, Vnitrostátní úřad pro civilní letectví, Itálie) se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 52, 22.2.2014.

Rozsudek Tribunálu ze dne 15. září 2016 – PT Musim Mas v. Rada

(Věc T-80/14) (1)

„Dumping — Dovoz bionafty pocházející z Indonésie — Konečný výběr prozatímního antidumpingového 
cla — Konečné antidumpingové clo — Právo na obhajobu — Článek 2 odst. 5 nařízení (ES) č. 1225/ 

2009 — Běžná hodnota — Výrobní náklady“

(2016/C 402/30)

Jednací jazyk: angličtina

Účastnice řízení

Žalobkyně: PT Perindustrian dan Perdagangan Musim Semi Mas (PT Musim Mas) (Medan, Indonésie) (zástupci: J. García 
Gallardo Gil Fournier, A. Verdegay Mena, advokáti a C. Humpe, solicitor)

Žalovaná: Rada Evropské unie (zástupci: původně S. Boelaert, poté H. Marcos Fraile, zmocněnci, ve spolupráci 
s R. Bierwagen a C. Hipp, advokáti)

Vedlejší účastnice podporující žalovanou: Evropská komise (zástupci: J. F. Brakeland, M. França a A. Stobiecka-Kuik, zmocněnci) 
a European Biodiesel Board (EBB) (Brusel, Belgie) (zástupci: O. Prost a M. S. Dibling, advokáti)

Předmět věci

Návrh podaný na základě článku 263 SFEU znějící na zrušení prováděcího nařízení Rady (EU) č. 1194/2013 ze dne 
19. listopadu 2013 o uložení konečného antidumpingového cla a o konečném výběru prozatímního cla uloženého na 
dovoz bionafty pocházející z Argentiny a Indonésie (Úř. věst. 2013, L 315, s. 2).

Výrok rozsudku

1) Články 1 a 2 prováděcího nařízení Rady (EU) č. 1194/2013 ze dne 19. listopadu 2013 o uložení konečného antidumpingového cla 
a o konečném výběru prozatímního cla uloženého na dovoz bionafty pocházející z Argentiny a Indonésie se zrušují v rozsahu, v němž 
se týkají společnosti PT Perindustrian dan Perdagangan Musim Semi Mas (PT Musim Mas).
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